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Annomauus:

PaccmarpuBaeTcss mpolriecc CTaHOBIEHUS JHUTepaTypHO-Kputudeckon nestensHoctu JIIT.
CBarononk — MUpPCKOTo B IEPBBIN MEPUO IMUTPAIIUU. AHAUTUZUPYETCSA 3CCE O PYCCKUX MUCATEIAX,
HE TepeBEeIEHHOE Ha PYCCKUU SI3BIK, B KOTOPOM SIPKO TMPEACTaBICHBI B3IVISABI KPUTHUKA Ha
JUTeparypy pycckoil amurpanuu nepuoga 20-x rr. XX Beka. B KOHTEKCTE TuTepaTypHOU MOJEMUKU
ATOrO MEPUO/A COIMOCTABIAIOTCS TOYKHU 3peHUss MUPCKOro M APYrUX KPUTHKOB M MHCaTelled Ha
TBOpuecTBOo bynuna, AxmaroBoii, ['ymuneBa, bioka, ABepuenko, Tahdu, MepexkoBckoro u ap. B
pe3yJbTaTe BBISBISETCSA, YTO TOYKa 3pEHUS MUPCKOrO Ha pa3BUTHE JHUTEPATypbl PYCCKOTO
3apy0esxbst 20-X TOA0B JOCTAaTOYHO OOBEKTHUBHA U MPEICTABISAET TUTEPATYPOBEIUECKYIO LIEHHOCTb.
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Journalistic and literary-critical activity of D.P. Svyatopolk — Mirsky

Abstract:

The paper discusses the evolution of literary - critical activity of D.P. Svyatopolk — Mirsky
during the first period of emigration. An analysis is made of the essay about the Russian writers, not
translated to Russian. This work presents the views of the critic on literature of the Russian
emigration of the 1920s. In a context of literary polemic of this period the points of view of Mirsky
and other critics and writers on creativity of Bunin, Akhmatova, Gumilev, Block, Averchenko,
Taffy, Merezhkovsky, etc. are compared. As a result, the author of this paper arrives at a conclusion
that the point of view of Mirsky on development of literature of the Russians living abroad in the
1920s is objective and of literary value.
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OmHUM U3 caMBIX SIPKHX KPUTHKOB PYCCKOTO 3apyOeXbs MEPBOM BOJHBI B AHIIIUU OBLI
kas3b J1.I1. Cearononk-Mupckuii. B centsope 1920 roga B mucbme M.BapuHry oH coolmiaet, uyto
ObUT B apMHHM, BOEBaJ, OeXall U3 KOHIICHTPALMOHHOTO Jiarepsi, ObLI XKEHaT, pa3BEics ... «<..> a
Terneps A 6o bakaywu (Haaerch, Bel He 3a0butn pycckoro?) B Adunax <..>» [1: 27]. B aTom xe



nucbMe MUpPCKHMII HAallOMMHAET €My O CBOEH CTpPAacTH K JIMTEPaTypHOH AEATEIbHOCTH, KOTOPYIO
IPETBOPUTHh B KM3Hb B Poccuu B JaHHBIE MOMEHT ObLIO HEBO3MOXXHO. M. bapuHr, Oynyuu B
Poccun, emé B 1907 romy OblT mOpak€H JMTEpaTypHBIM TaJaHTOM FOHOTO Mupckoro u
BIIOCJICZICTBHUHU BBICOKO OT3BIBAJICSI O HEM B cBOeM kHure [2: 125-126]. Kusa3to MupckoMy J0BENOCH
pOYUTaTh €€ U, BUJUMO, IOITOMY B CBOEM mUchMe K M. BapuHry oH coo0ImaeT o ToMm, 4TO Hadal
nucaTh KHUTY O (hpaHIly3CKOM M033uM Ha (paHIly3CKOM SI3bIKE M TOTOBUT CEPHIO ICCE O PYCCKOM
JUTEpaType, KOTOpble OH MOI Obl HamMcaTh W HAa aHDIMNACKOM, HO XOTel Obl 3HAaTh, €CTh
BO3MOYKHOCTh 3aHHUMAThCS JINTEPATYPHOU IeATENbHOCTRIO B AHIVIMM UK HeT [1: 28-29].

bnaronapst mnoapnepxxke bapunra B okra6pe 1920 roga B JIOHIOHCKOM  JKypHaie
«JlonioHckuit MepKypuii» MOSBISIETCSA NEPBOE JIUTEPATYPHO-KPUTUUECKOE cce KHA3sT CBIATOIMONK-
Mupckoro, a netom 1921 mpu ero ke maTepuaqbHOW mMoAAepk ke MUpCKuil mepedupaercs B
AHMIIM0, moaTBepkAcHUEe 4ero Mbl HaxomuMm y H. JlaBpyxwunoit [1: 29]. O6 aMOuIMO3HOCTH
HAJIeK]T KHA351 Mbl Y3HA€M M3 MHMCbMa TOTMAIIHETO peaakTopa xypHana «Jlonnonckuii Mepkypuii»
Jx. CxkBaitepa M. bapunry B utone 1921 roga: «Mupckuii <...> OpUXOAMT 3aBTpa CHO/Ia, U MbI
cobupaemMcst 00CynHTh ero Oymyiiee. Y HeTo B KapMaHe BCero 5 (yHTOB, HO OH HE KaXIET 3aHAThCS
paboroii knepka (y O. KazHuHoll B mepeBozie — pefakropa — npumeuanue naue aemopa H.X.), ecnu
CYILIECTBYeT LIaHC 3apabareiBaTh nepoM. S Aymaro, Takoil IIaHC ecTh <...> CTaTbU OH MOT' Obl
MUcaTh Uil pa3inyHbIX razer» [3: 138].

Becnoii 1922 roga no pexomenaamnuu M. bapunra u b.Ispca, kak numier B cBoelt kuure O.
Kasnuna, kus3p J[.I1.Csitononk-Mupckuii momydaet mecto npodeccopa B KoponeBckom Komemke
Jlongonckoro yuuBepcurera [4: 120]. Ckopee Bcero, O. KasuuHoil 31ech Oblna JomylieHa
HETOYHOCTh: B bpuraHckoil OubOnIMOTEeKe HAXOAUTCA MNUChMO-pekoMeHnanus [ .Buibsamca,
agpecoBanHoe b. Ilapcy, B koropom oH Ha3biBaeT CBATONONK-MHPCKOTO  OTIMYHBIM
IIPEINO/IaBaTeNIEM U PEKOMEHIYET €ro Ha MecTo yxojsuiero Ha neHcuto P.Cmura: «<..> B Jlonnone
HET HUKOTO, KTO OBl 3HaJ PYCCKYIO JMTEpaTypy Jyduie, yem oH <..>» [5]. Ilucemo camoro P.
Cmura, HaxoJsIIeeCs TaM XK€, OATBEPKIAET €r0 PEKOMEHIALUIO.

MupckoMmy ynaé€rcsi COBMENIAaTh KYpPHAIUCTCKYIO JEATENbHOCT € MpenoaaBarenbekoil. OH
NUIIET CTaThU B PA3UYHBIC KypHAIBI U ra3eTsl BenukoOpuranuun u 3anmanHoir EBpomsl, sSBISACH
IIOCTOSHHBIM JKypHaIMCTOM <«JIoHmoHckoro Mepkypus». «JIoHnoHCKuN Mepkypuid» sABIsUICA
Ha3BaHHWEM HECKOJBbKHUX MEPUOJWYECKUX H3AaHui, u3naBaeMmbix B Jlonpone B 17-20 BB. IlepBas
rasera c ojl00HbIM Ha3BaHUEM NosBuiIack B 1682 I. u Bbaepkana 56 BeimyckoB. B XX Beke razera
«JlonnoHckuit Mepkypuii» Obljla OCHOBHBIM €KEMECSYHBIM COI[OIOrO-IUTEPATYPHBIM U3/ITaHUEM U
BbIxomwiia ¢ 1919 mo 1939 rox. OcHoBaTenneM U IIaBHBIM PEIAKTOPOM IO CeHTsO0ph 1934 ron ObuT
Jx.C. CxBaep. C okts16ps 1934 mo anpenb 1939 penakropom «Jlongonckoro Mepkypusi» 0b11 PA.
Cxott-[Ixelimc. M3naHue BBIMIAAENIO KaK ra3eTa, HO MO TUIIOJIOTMYECKUM MPU3HAKAM €r0 MOXKHO
OTHECTH K €XEeMEeCSUYHOMY >KypHainy. B HEM ObUlO MpencTaBiIeHO UIMPOKOE pazHooOpa3ue
COBPEMEHHOMN JUTEPATyphl, BKIodas nodsuto P. @pocra, P. I'peiise, P. Jlartumop n np. Kua3p
Mupckuii myonukoBaiicst B «JlonmorckoM Mepkypun» He MEeHee NByX pa3 B roa. Beero ¢ 1921 mo
1931 rox, BIu1OTh 710 CBOETO BO3BpalieHus B Poccuto, oH omybiaukoBas okoiio 30 3cce u pereH3uil.

Cratbu kHI38 Mupckoro B «JloHmoHCKOM MepKypun» BBIXOJWIA TIOA PYOPUKOI
«Poccuniickue nmuceMay. Mupckuil muca ux nNpeieabHo CKaTo U B TO ke BpeMs 00bEMHO U TOYHO.
B nuteparypHON KpUTHKE OH 3apeKOMEHJOBal ce0si CTOPOHHUKOM KOMIIQpPaTUBHCTCKOIO
HamnpasyieHusi, o 4ém numetr H. JlaBpyxuna [1: 29]. Tak, Hannpumep, CBOEM 3CCe B IECTOM HOMEpPE
«JIonmonckoro Mepkypus» 3a 1922 rog Mupckuii 1aéT KpaTKyt0 CpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY
PYCCKOM JIUTEPATYPBI 3TOTO MEPUOJA. ICCE UM MHUCANKMCH HA aHIVIMICKOM S3BIKE M MPEIHA3HAYAINCH
JUIs  aHrIuickoil aymutopun. OH KOHCTaTUpyeT, 4TO B 3apyOeXHBIX CTpaHax HaOirogaercs



HEOBIBAIBIA POCT MyONUKAlMKA PYCCKUX MUCATENed W CUUTaeT 3TOT (DakT OecmpereeHTHBIM
(eHOMEHOM, TaK Kak IOYTH B Ka)J0M KpymHOM ropoje 3amajnHoil EBpombl, Takux kak bepnuw,
[Mapwx, [Ipara, Codus u CTOKroiapM OBLIM OTKPBITHI PYCCKHE MEeYaTHBIC OPTraHbl Pa3IUYHOTO POAA,
KOTOpbIE MOpPOM M3AaBaJIUCh HA MOCIEAHME CPEACTBA AMHUIPAHTOB. B CBSA3M C 3TUM HHTEPECHO
BBICKa3bIBAHUE aMEPHUKAHCKOIO HcCcienoBaresia pycckod smurpaunu B.Y. XanTuHrrona: «<..> B
CBOEH OCMHOCTU U CCHUIKE PYCCKHE HAYYMIIMCh OOXOMUTHCA 0€3 MHOTHX BEIIECH, HO OHM HE MOTYT
XKHUTb 0€3 CBOMX COOCTBEHHBIX JKYPHAJIOB Ha CBOEM POJHOM S3bIKe <...> TaK KaK OOJBIIWHCTBO
SMUTPAHTOB — 3TO OYEHBL 00pa30BaHHbIE JIOMU <...>» [6: 198].

Mupckuil cuurtaer, 4yTo uyMTaTeNed MOryT OoJblle IpHUBIEYb MPOU3BeAeHUsS ToicToro u
Kympuna, HO TyT ke oroBapuBaeTcs: « <...> KynpuH tenepsp sABiseTcsl HU4eM OO0JIblIe, KaK XOPOIIOo
OTUTAYMBAEMBIH )KypHATUCT <...>» [7: 193]. B 3ToM MHEeHHE KHs1351 MUPCKOTO COBIaIaeT ¢ MHCHUEM
€ro COBpeMEeHHMKa, penakropa sxypHana «Boms Poccum» M. Cronuma: «<...> OOJBIIMHCTBO
SMUIPAHTCKUX NHUcarenel, kak Hanpumep bynuH, Kynpun, [lImenés cioxwincs 10 peBOONUH, U
B OMUTpAIMU MPOJOJKAIOT CBOKO MPEKHIOW JMHUIO, HE BHOCS IMOKa HUYEro HoBoro» [8: 297].
Mupckuii BBICOKO OT3bIBaeTcs 0 TBopuecTBe T3(ddu u ABepueHKO, IPU 3TOM OCOOCHHO BBINETISS
ctuib Tapdu kak Gonee MENUKATHBIA, U TOBOPUT, YTO €€ PYCCKUN — CBOOOIHEE U YHIIE, YEM Yy
OCTaJIbHBIX SMUTPAHTOB: «M3 Bcex JKMBYIIMX MHCATENeH OHA, TOXKaIyH, ONMKe BCEX K CTapbiM U
OMaropoHBIM TPAIULUAM pycckoi mpo3b» [7: 193]. ToBopst o TBopuectBe . MepexKOBCKOTO,
Mupckuii 3amedaer: «<..> B INa3aX HMHOCTPAHLIEB IOCIEIHUNA OKPYKEH KAKUM-TO OPEOJIOM,
KOTOPBIN YK€ MoTepsyics A pycckux» [7: 193] u B nocnenHee Bpems INUILET U3 PyK BOH ILIOXO, 32
UCKIIIOYEHHEM €ro HOBOro mnpousBeneHus «l4-e nekaOpsi». DTa OlIEHKa TBOpYECTBa
MepexKKOBCKOTo onsiTh-Taku coBnagaeT ¢ oneHkamu M. Cinonnma u K. Mouynsckoro.

B urore MOXXHO KOHCTAaTMpoBaTh, YTO KHs3b CBATONONK — MUpPCKHMI B CBOMX OLIEHKax
TBOpYECTBA MHUCATENEH PYCCKOM SMUTPALIUU CTPEMIIICS K MAKCUMAaIbHOW OObEKTUBH3AINH, €My HE
OBLT IPUCYIIl OTHOCTOPOHHUHN B3IVISIT HAa XyI0KECTBEHHBIN MUP TOTO WJIM MHOTO MHCATENS, TaK KaK
OH MOHHMMAJ, YTO «... (PAKTOPHI, BIUIIOIINE HA CHCTEMY XYI0)KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA OT/IEIBHOTO
XyIO’)KHUKa HE UMEIOT OAHOCTOPOHHEW MPUPOJBI: 3TO M COLMAJIBHBIA JETEPMHHU3M, U BIUSHHE
JUTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO MEHWHCTPUMA, U COOCTBEHHBIM — TIIYOOKO WHAUBUAYAJIbHBIN
BHYTPEHHUH MHp, BAXKHEHIIYI0O poib B (OPMHUPOBAHUH KOTOPOTO WIPaeT HAIUOHAIBHOE
camoco3HaHmue...» [9: 18].
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